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B cmamve npednosxer asmopckuil 6327140 Ha 6asucHvle KOHUENMol, peanu3o6anHvle cpeocmeamu
PYCCKO20 U aH2NUTICKO20 6aPUAHIN0E NPOPECCUOHATIDHBIX A3bIKO6 ABUALUL U 71eCH020 X03sticmea. [nsa
BLLABTIEHUS «KYTIbIMYPOHOCHBIX» KOHUENINO08 UCTONb3YenCs Meno0 NOJIA, NPU NOMOUsU KOHLOPO20 BbLA6-
7IeHa HANOTHAEMOCIb A0ePHBIX U NepUPepUiiHbLX MeMamu1ecKux epynn 6 cocmase Usy4aemvix noos-
A301K08. EOuHULbL memamuueckux epynn 00veduHeHbl apxucemoti, KOmopas mpakmyemcs Kax 10po
nons. Buiseneno, umo paccmampueaemvie 6 pabome npogdeccuoHanvHole A3bIKY A6UAYUL U TECHO20
X03ATICMBA CO0EPHAM 8 CBOEM cOCMAse eOUHULbL, MaHUpecmupyoujue pso 6a306vix kKoHuenmos. Beé
MH02000pa3Ue 6bIAETIEHHBIX KOHUENTNOB CBA3AHO C MPEMST OCHOBHbIMU CeMAHMUUECKUMU noaamu: Ap-
megaxm, Jesmenvrnocmo, Jluyo. Mepapxus Haubonee SHAUUMbIX KOHUENNOE 6 U3YHAEMbIX CYOCAaH-
dapmax 60 MHO20M cO8NAdaem: Kax 07 PyCCKOA3bIUHOL, MAK U 075 AH2NI0SA3bIYHOTE NPOPecCUOHATIbHOTE
A3bIKOBOTL IUUHOCIU OOLULYT0 3HAUUMOCTL UMEIO apmedakmoL nPopheccuoHAnbHOL OesmenvHOCHU,
a He nuuo. O6veKmvl U A671HUST NPUPOObL HAXOOIMCS HA nepudepuu NPopheccuoHANbHOU HOMUHALUL.
Cneyuguka Kaxo0020 u3 npogdeccuoHanbHbiX A3bIKO8 NPOSBAAEMCA 8 CHOCOOAX HOMUHALUU 0MOeTb-
HbIX pedepenmos. Yemanosenen usomopPusm Ha yposHe IMOMUBHO-0UEHOUHO20 MAKPOKOMNOHEHMA:
oucemu3ayus npogPeccuoHanbHOL HOMUHAUUY 00CMUAeMCS O71a200aPA HATIUMUIO 2DYObLX, YHUYUNCU-

MeNbHBIX UM UPOHUUHBIX CeM 6 COCIABE SHAYEHUS U3Y1AeMblX eOUHUY, A3bIKA.
KiroueBble cmoBa: duckypc, KoHyuenm, npopeccuoHanvHolil sA3bik, NPoheccUOHANLHAS IeKCUKa, me-

3aypyc, apmepaxm, 0essmenvHoCMb, U0, NPUPOOA.

OBpeMeHHasi HaydHas MapajyurmMa JICXORUT

V3 IOHMMAHMS TOTO, YTO VHCTUTYLVOHAIb-

HbI€ [IVICKYPChI TeHEPUPYIOT CrienubudecKme
KOHIIEIITHI, KOTOPbIE BIHTBUCTHUKE IIPUHSATO IMEHO-
BaTh AMUCKypcoobpasyromumy [8]. Takoro popa KoH-
IIeNThI, BepOanusyemble B IPO(HeCcCUOHAIbHBIX e-
HUI[AX, COCTAB/IAIOT COMEP)KATENbHO-TEMATIIECKOE
ARPO AUCKYpPca, GOPMUPYIOT €r0 CEMMOTIIECKYIO
MOJIe/Ib, @ TAK)KE XaHPOBYIO CTPYKTYPY MHCTUTYLIN-
OHaJIbHOTO AycKypca [10]. OTHenbHO yKakeM, 4TO B
psiie crydaeB e IpoQeccroHaIbHOM KOMMYHN-
Kaluy [JOIIyCKAIOT BK/IIOYEHNME 3/IEMEHTOB APYIUX
IVCKYPCOB, MHOPOJHBIX, S9K/IEKTUYHBIX KOMIIOHEH-
TOB. B Hacrosee Bpemst JaHHast 0COOEHHOCTD IPO-

(eccnoHaIbHON KOMMYHMKALVIM TPAKTYeTCA Kak
BOCXO[ALIAA TeHAeHuA [3].

Crerudnuka HamMeHOBaHUI MPodecCroHab-
HBIX KOHIIEIITOB COCTOMUT B TOM, YTO UX (popma n
IIMPOTA CEMAaHTUKM IPAKTUKOOPMEHTNPOBAHBI, T.e.
3aBUCAT OT PAJA SKCTPATMHIBUCTUYECKIX IPUINH
U 00CTOATEIbCTB. ITO O3HAYALT, YTO 13 BCETO MHO-
roo6pasns CpefCTB, KOTOpPble KaXK/IbIil A3BIK IIpefi-
JlaraeT HOMMHATOPY, OH BBIOMpaeT Takue, KOTOpble
B HaMOOJIbIIIEIT CTEIIEH) COOTBETCTBYIOT €I'0 MHTEH-
uyaMm [7]. Emé ogHoi 0c06eHHOCTDIO, BBIABIEHHOI
CIleMaIICTaMy, SIBJIACTCA TO, YTO WIEHEHMe KOH-
THHYYMa OKPY>KaIOIlIero MMpa OCYIEeCTBIIAETC B
pasHbIX (B TOM 4mciae npodeccuoHaIbHbIX) JIMHT-
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BOKY/IbTYpaXx II0-pPa3HOMY, a CTeIleHb IHTEHCUBHO-
CTU WIEHeHNUA U ITIOTHOCTb HOMVHAIVM OT/Ie/TbHBIX
YYaCTKOB OIIpefie/IIeTCA IparMaTMuecKuMy Ipu-
yyHaMu. YeM yale A3BIKOBAasA JMYHOCTb OOpalla-
eTcsl K olpefie/iéHHOI obnmacty, chepe, Kpyry mpo-
671eM, TeM MHTEHCUBHee JaHHas 00/1aCTh WIEHUTCS
B s3bIKe [2, 13]. CrenoBaTe/ibHO, MHBEHTAPU3ALs
Te3aypyca INpO(ecCHOHANIbHOTO [eATeNns MOXeT
OBITh MCIIONb30BaHA KaK MHCTPYMEHT JJIA BBIAB-
NeHnA creny@uKy A3bIKOBOI KapTWHBI MUpa IPo-
(deccroHana, a c10Bapb A3BIKOBOI IMYHOCTU — KaK
CBO€0Opa3HOe 3epKajlo OTPaKeHNA KapTUHBI MIpPa,
IOCKOJIbKY «BCE, YTO Ha3BaHO OT/EIbHBIM CTIOBOM,
BBIYICHEHO PAa3yMOM 4e/I0BeKa, OCTAHOBMIIO 11O TEM
VIV VIHBIM TIPMYMHAM ero BHUMaHue» [4, c. 148].

Paccmotpum, kakuM 06pa3oMm crienyuduka «4aie-
HEHUA» BHEA3BIKOBO JeICTBUTEIbHOCTU OTpa-
XaeTcs B MPOQeCcCHOHANTbHOM A3BIKe, T.e. KaKUM
00pa3oM IpefCTaBUTeM Pa3INYHbIX Npodeccuo-
HAJIbHBIX Cpep HOMMHUPYIOT 3Ha4MMble I UX
HeATEIbHOCTY Y Majo3HauMMble KOHIeNnThl. IIpo-
IEeMOHCTPMPYEM aJITOPUTM MCCIEOBAaHNA Ha IIPK-
Mepe HopbsA3bIKa aBuanyn (ganee ITA) u mogbsa3pl-
Ka jiecHoro xo3srictBa (ganee ITVIX), BBIABUB PO
u nepudepuio npodeccruoHaabHO HOMUHALMN. B
KayecTBe OCHOBOIIOJIATAIOIIEr0 IIOCTY/IaTa Ipy3Ha-
€M, 4TO IIpodeCcCHOHaTbHbIE A3BIKM UMEIOT ABE HOP-
MbI — HOPMY CTaH/IapTa, peaan3yeMyo TepMIHAMNI
¥ HOMEHaMU, 1 HOpMY CYOCTaH/japTa, B COCTaB KO-
TOPOJI BXOZAT IPOQeCcCUOHATM3MBI U )KapTOHU3MBI.
[TpodeccronanbHble KOHIIENTHI BepOantn3yoTcs Ha
Pa3IMYHbIX YPOBHAX A3bIKA 1, KaK IIPaBUJIO, UMEIOT
6oree ogHOI MaHM(eCTAVN B A3bIKE: B BBICOKOM U
HM3KOM perucrpax. Harmpumep, A3bIKOBOV CTaHZAPT
HpepIaraeT HeCKOIbKO BO3MOYXHBIX BAPMAHTOB JI/Is
HAaMMEHOBaHMA CITyXKallero BoeHHO-BO3[yIIHBIX
cun BenmmkoOpuranum, Takux kak flying officer,
airman, skypilot v mp., B To BpeMs Kak CyOcCTaH-
[apT, UCIIO/Nb3yeMBblil B HU3KOM perucrpe npodec-
CMOHAJIbHOJ KOMMYHUKALIMM B BOEHHO-MOPCKOM
¢rore, MMeeT B CBOEM COCTaBe YHUUVDKUTEIbHOE
crab O6ykB. xpa6. Enuuunpl cybcranmapra Tpamm-
IIVIOHHO HECYT JOIOTHNUTENIbHYI0 KOHHOTALIO, OT-
CYTCTBYIOLIYIO B efVHMIAX cTaHAapTa. Hampuwmep,
kiwi, 1. nmuuya xueu; 2. yrRuuumc. cnyrawsuti Heném-
Hoeo cocmasa BBC (no accoyuavyuu c nmuyeti Kusu,
He ymetoujeli nemamo; Girl’s Time, spems cryxool
Kademos, MmpaouyuoHHo nepuod mexcoy 16 u 18 zo-
damu, 6yke. desutve 8pems. [JaHHDIE eVIHNUIIBI IPKO
WUIOCTPUPYIOT HaIpaBieHNe MeTapopudecKoro
HepeOCMBIC/IeHNsT U CIleluduKy CyOCcTaHHAPTHBIX
HAaMEHOBaHMII KOHIIENTa B IPOQecCHOHaTbHOM
A3DIKeE.

M.B. KazaukoBa, 3.B. ladpuaTtosa, Y.P. 3uraHwunHa

Oco0eHHOCTbIO  HeKOAMUIIVPOBAHHOM, WK
cyOcTaHAapTHOI, COCTAaB/IAIEll PO eCcCHOHAb-
HOTO IIOJbA3BIKA ABJIAECTCA U TO, YTO OHA COOTHO-
curcs ¢ 6ojiee MINMPOKOIL OHATUIIHOM cepoit, yeM
HOpMaTVBHas yCTaBHas TepMMUHOIOrN [16]. Vimen-
HO Takol1 BbIBof, fienaeT A. [I. IlIBesiniep Ha ocHOBe
KOMIIJIEKCHOT'O aHa/IN3a sA3bIKa BOeHHBIX [9]. B ka-
YecTBe IPUYMHBI MCCIe0BaTe/Nb YKa3bIBaeT Ha TO,
Y4TO MMEHHO CyOCTaHJapTHas 4YacTb IOJbA3BIKA
OTpa)kaeT BCE CTOPOHBI BOEHHOI >KM3HU U ObITa.
AHajlornyHble eIMHNUIIbI, He COOTHOCUMBIE C IIPO-
¢deccuonanpHbIMK pedepeHTaMy, BBISABICHBI U B
IpYIMX MOAbA3bIKax. Hampumep, B A3bIKe aBUALUML:
gulpers, svinuska cpedHezo kauecmea; MMAra, A6u-
AUUOHHBILL cnupm [2]; B sI3bIKe IECHOTO XO3SIICTBA:
dehorn, 6yxs. cnunusanue pozos, nepex. CamozoH
[11]; B MopckoM si3bike: gangs of redders, umo-nu6o
oueHv eopsdee (neuxa, cayHa) unu xapxoe (noz2ooa)
[6] B s3bIKe TOpHsKOB: jawbone, 1. 6yke. uenocm-
Has kocmv; 2. upoH. kpeoum [12]. O4eBUpHO, YTO
eIVHUIIBI C TAKOTO POJja CEMAaHTUKOI HAXOJATCA Ha
nepudepun npodeccuoHaaIbHON HOMUHALINMU, Of-
HAaKO UTHOPUpPOBaHUE TAKOI'O POJia >KaprOHM3MOB
IpuBeNIo Obl K 3HAYNTEILHOMY YIIPOIIEHUIO IIPO-
11ecCOB IIPOdeCcCHOHATbHON HOMIHALIVIN.

[I10THOCTD CYyOCTaHAAPTHON HOMMHALIMM TeX
VI VHBIX YYacTKOB JENICTBUTEIbHOCTU CIIYXUT
IOKa3aTeJleM 3Ha4YMMOCTY KOHIIENTa JJIA €ro Ho-
MMHATOpOB. [l BbIAB/IeHNA Hanmbosee 3HAYVMMBIX
KOHIIENITOB IPOQECCUOHAIBHON JIMHIBOKY/IBTY-
PbI TPAAUIIVIOHHO MCHOMB3YeTCS METON IOJIA, IpU
KOTOPOM A3bIKOBBIE e[UHMIBI OODBEIMHAITCA B
TeMaTH4yeckye OOIIHOCTM Ha OCHOBAaHUM CXOfi-
cTBa uXx ceMaHTVKM. OCHOBaHMEM M1l BKTIOUEHUSA
IIBYX M1y 6ojiee A3BIKOBBIX eIVHUIL B OJHY IPYIIITY
IpU3HaeM HajaM4ye B X CEMaHTMKe OffHOTO o01Iie-
r0 CeMaHTMYeCKOTo Ipy3HaKa. Takoro popa co-
BOKYITHOCTM SI3BIKOBBIX CPEJCTB, KOTOpPbIE MOTYT
VIMETb Pa3/Indus B IVIaHe BBIPAXKEHMS, HO 4acTU4-
HO J/IM TIOTHOCTBIO COBIIAZIAIONIVie B IUIAHE COZep-
KaHus, 00beuHsAEM B TeMaTu4yecKue Ipymnisl [5].
Hanpumep, cnoBa orange B 3HA4eHUU /EMHYUK-
Habnooamenv, nposepsrouiuii (IO LBETY OREX[bI
BoeHHOCTyXaumux BM® crtpan Bapmasckoro [o-
roBopa), greeny, anekmpux, pinky, paduomexa-
Huk (pagnoobopyoBaHue U pajjapbl B IPOIIIOM
uMenu pink 4exsipl) BXOIAT B OJHY TeMaTHYECKYIO
TpyIIy, NOCKO/IbKY MMEIT B COCTaBe 3HAYeHU:
ceMy «IIpo(ecCHOHANbHO 3aHATasd JIMYHOCTD».
O6benuHeHMe JeKCUKY IO IONeBOMY IPUHLINIY
JAET IUMPOKMI CIIEKTP BO3MOXKHOCTEN [/l CeMa-
CMOJIOTMYeCKMX MCCIIEIOBAHNIL, TaK KaK IO3BOJIAET
OIVICBIBATb CTPYKTYPY 3HAUEHNUsA CIOBA B CUCTEME
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JIMHIBUCTUKA U

OJHOPOJIHBIX KOMIIOHEHTOB I IIPY IIOMOIIY OHOTO
MeTasi3bIKa.

IIpogeMoHCTpUpyeM ceMaHTUYeCKMe CBA3U U
OpraHM3aLNI0 JTeKCUYeCKOTO COCTABOB IBYX COIO-
CTaB/ISIEMBIX TIOJBS3BIKOB, IPOQECCHOHATBHOIO
MO'bSI3bIKA aBMAIIMY U TIOJbSI3BIKA IECHOT'O X035~
cTBa. AHa/MM3 IOKa3as, 4YTO BCé MHOrooOpasiue ieK-

MEXKYJIbTYPHAA KOMMYHUKALINA

CMYECKOro coctaBa HOpMBI I ypoBHs B 06enx s13bI-
KOBBIX ITOJCHCTEMAX COOTHOCUTCS C HECKOIbKIMM
06]_I_II/IprIMI/I nonamu: JIuno, JearenbHocTh, ApTe-
¢axr, [Ipupopa [4, c. 256-257], a HANONHAEMOCTD
TeMaTMYecKuX TPYII B COCTaBe JJAHHBIX IIO/IEN B
PYCCKOM I aHIJIMIICKOM BapMaHTaxX IOADbA3BIKOB
npepcrasieHa B Tabnure 1.

Tabnuya 1

TemaTnyeckas Knaccudpukamysa cy6CcTaHZAPTHBIX eIVHUL, PYCCKOTO I AHITINIICKOTO BAPMAHTOB
npodeccroHanbHBIX MOAbA3bIKOB aBuanuu (SIA) u necHoro xo3siicta (SI/IX)
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Kak Buanm, B IjeHTpe IpodeccroHanbHo cy6-
CTAQHJAPTHOI HOMMHALMY B 060MX HMOJBSI3BIKAX —
enVHUIBI, obo3Havatomye apredakr (6omee 45%
eIVHIALT) U JeATeTbHOCTD (6ormee 25% enuunir). Oco-
0eHHO TOKa3aTe/leH B 9TOM OTHOLIEHWN SA3BIK JIec-
HOTO XO3SIICTBA: /IS MPOQeCCUOHATBHOM S3BIKO-
BOJI TMYHOCTY 60JIee 3HAUMMOJI OKa3bIBAaeTCs I10JIe
<<ApTe<1)aKT>>, a He «IIpupoga», 4TO, Ha HAIll B3IJIAL,
MOXXHO 6bUTO 6Bl TIpenmnonoxutb. OUeBUHO, YTO
B apXUTEKTOHMKE C/IOBAPHOTO COCTaBa HAXOMUT
OTpakeHIe 3HAYMMOCTDb IPOeCcCHOHAIBHON Jes-
TETIbHOCTH, a He IIPUPOJbI IIPU CO3aHMN apTedak-
Ta U JeATENbHOCTI IPOdeCCHOHATBHON TMYHOCTIL.
HanmeHoBauus apTeakToB B psifie CIydaeB — CyThb
METOHVIMMUYECK/e IePEeOCMBICIEHNsI HauMeHOBa-
HUJI TIpoQeCcCHOHANbHON aeATenbHOCTU. Hampn-
Mep, TOHKA, HeCKO/IbKO NI0MO8, C8A3AHHbIX 6Mecte,
Mepa 0pos; TOH, HeOOMLULOTE NILOM CHPOEB020 U OPo-
85H020 Jleca; TIPUTOHKA, NJI0M, CBA3AHHbILL U3 08YX
4yacmeil; CTOH, NOM U3 MPEX CB:A30K; BANbHULLE,
MeCmo 8pemMeHH020 XPAHEHUS JIECHbIX MAMepuanos
nepeo danvHetiuieti mparcnopmuposxoii [1, c. 16].

IToxasartenpHO, YTO B 000UX paccMaTpUBaeMbIX
HO/bSI3bIKAX HAOTIOAEe TCSI CUMME TP TeKCUYEeCKIX
COCTaBOB CyOcTaHJapTa: B sI3bIKe aBMALMM OONb-
IIast YacTh e{VHNIL] UMEIOT COOTHECEHHOCTD C ITOH-
THeM apTeaKT 1 0003HAYAIOT 0O BEKTHI, UCIIOIb3Y-

! PITIA - PYCCKuil BApMAHT MOAbA3bIKA aBUALIAN

* PIUIX - pycckuit BapuaHT IOAbA3BIKA JIECHOTO XO3ACTBA
* AIIA - aHDIMIICKMIT BApMAHT HOAbsA3bIKA aBUALINI
* AIUIX - aHITIMIICKWIT BAPMAHT ITOAbA3BIKA JIECHOTO XO35IICTBA

eMble B IIpOIiecce COLMATbHO-IPOdeCcCHOHANTBHO
aKTMBHOCTM d4eroBeka. 11 MOAbA3BIKA aBUALINU
3TO: JIeTaTe/IbHBIE AIIapaThl, 000pPy/OBaHNe, IIPK-
60pbl, aBUalMOHHBIE 6a3bl (2], B sA3bIKe J€CHOTO
X03diicTBa O0JIee IUIOTHAsA HOMMHAIVSA BBIABJICHA
B T€MaTIMYeCKOII rpyTe «MexaHN3MBbl, yCTPOICTBa
JUISL BBINONMHEHNA NPO(deCcCOHAIbHON JeATeNb-
HOCTI». TakuMm 06pasom, sAfepHBIMIY, W 6a30BbI-
M1, TIpO(eCcCHOHAbHBIMY KOHIIETITAMI B PYCCKOM
U AHIJIMIICKOM BapMaHTAX IIOABA3bIKA aBUALINU
aprorcst  cnepyromne KoHuentol APTEQAKT,
YIIPABJIEHME nerarenpHbIM anmaparom, JINIIO.
ba3oBbIMM KOHIIENTaMI I TOABA3bIKA JIECHOTO
XO034JICTBa ClefyeT IpuU3HaTb KoHUenTbl APTE-
®AKT n mpodeccuonanpuas JEATEJIBHOCTD
(cm. Tabmuma 1). Konnent ITPVIPONA, manude-
CTUPYEMBIl TeMaTUYeCKUMM Tpynmamy «SIBaeHus
npupopasl» 1 «OObeKTH IPUPOABI», KaK B A3bIKE
aBMALNM, TaK U B IOABA3bIKE JIECHOTO XO3SICTBA
OKasbIBaeTcs Ha nepudepnun npodeccroHanbHOM
cyOcTaHAapTHON HOMIHALUIL.

IToxasaTenbHO U TO, YTO CIOCOOBI HOMMHALIMN
AJEPHBIX KOHLIENTOB B PAacCMAaTPMBAEMbIX IIOIb-
A3BIKaX BO MHOroM copmazaior. Cpenn Hambornee
IPOAYKTUBHBIX YKa)KeM Ha ciemyomue: 1) Mera-
¢dopusaunus (6eryHsl, mamepuan Ons C6A3bI8AHUS
6pésen 6 nnomoy; belly, 6yks. nyso, nec. useub, npo-
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6UC Mamepuand; BepeTeHo, 4actmv CnaaéH020 AKO-
DA TYCh, HECKO/IbKO C8A3AHHBIX 6MeCH1e NI0MO08); 2)
MeTOHMMM3AIV (CIUIaB, npucnocobnerue 07 yoep-
HUBAHUS CNAAB/IAEMO20 7leca); 3) Clielyanyu3anns
3HayeHus (Becro, npucnocobnerue 0 ynpasneHus
n0mom; BULKA, MAmMepuas 01 C653bl6aHUT OpéeeH
60 8peMs cNa6a; KaTaTh, 3AHUMAMbCA N02PY3KOLL
Unu 8vl2py3Kotli 6péser).

CyMMeTpysA B CTPOEHUY PACCMATPUBAEMBbIX JIeK-
CUYeCKMX COCTaBOB HAO/IOJae TCA U B TOM, YTO TeMa-
Tdeckue rpynmnsl «/Iuo» u «CocrosiHue nuia» He
3aHMMAIOT LIEHTPAIbHOIO IONOKeHuA. O4eBUIHO,
YTO TAKMM 00Pa30oM A3bIK OTPa’KaeT MePapXUIo LIeH-
HOCTell podeccnoHanbHOr0 CO00IecTBa: 0Py
Tpy#a u npodeccuoHanbHasl AesTeNbHOCTh Oortee
3HAYMMBI, 4eM Jpyrue pedepentsl. [Ipy aToM camo
HalMEeHOBaHMe IPOQeCCUOHATBHON JTNYHOCTY B
OOJBLIMHCTBE CTy4YaeB OCYILeCTBICHO Yepe3 yKasa-
HIe Ha COBepIlaeMble €l fAeiicTBud. Hanpumep, B
PITA: BegoMBblit, mom, Komopoiii UOEm noo KOMAaH-
Ooil 8edyuiezo; BeRYLIVIIL, TEMUUK, YNPABAIOULUTI
eonosHovim camonemom; AIIA: grubber, 6yks. kopue-
6a/bHAS MAWUHA, NepeH. asuamexaruk; cabdriver,
6yK6. 600Umesnv Makcu, Mom, Kmo ynpasnsiem max-
cu, nepeH. némuux Oexcyprozo camonéma; PITIX:
IVIBITHUK, CTOHIIMK, QIUCAK, cnaasujuk neca [1,
c. 15]; busheler, ot bushel 3azomasnusamv nec no
coenvHbIM pacuenkam; pabouuti-coenvujux, choker
setter woxeposujux.

Vsydaemblil A3BIKOBOJ MaTepuan IIOLTBEPAVII
BBIBOJ| COLIVIO/IEKTONOTOB [6, 13] 0 ToM, 4TO mpo-
(deccroHambHasA A3BIKOBASA TNYHOCTD CTPEMUTCS He
K IPSMOMY HalIMEHOBaHMIO 0OBEKTOB U JIeVICTBUIA,
a K YHUYIDKUTEIbHOCTY HOMMHUpoBaHus. [ncde-
MM3aLuA ABIAETCSA TUINYHON KaK B PYCCKOM, TaK
Y aHIJIOA3BIYHOM Marepuane. Hampuwmep, 6ypnax,
UPOH. CNIIABULUK Jleca; TPYTIIIOBYXa, 2py6. nonémol
Ha epynnosoii nunomax; ob6e3bsgHa, MHYPOK, Ka-
0aH, MapTbIMKA, KaHU(OIb, yHUUUN. MEXHUK 1O
ABUAUUOHHOMY U PAOUOINEKMPOHHOMY 000py00-
6aHU0, OMAPBIN, yHUuux.. AH-24. B aHrImitckux
BapMaHTaX IPOoQeCcCUOHAbHBIX A3bIKOB aBMALNU
M JIECHOTO XO3AJICTBA BBIABIEHO OOJIbIIOE KO-
4eCTBO MPOHMYHBIX ¥ HACMELITIVBBIX HOMMHALIMIL:
GOBI, axkpon. General Officer's Bright Idea 6yxs.
ApKas ujes TeHepasa, UpoH. MONMHasA 4yylub; Dear
John (Letter), upon. mucpMo, B KOTOPOM CO0O0IIIaeT-
cs1 0 paspbiBe oTHouIeHMT; plastic bug, 6yxs. nna-

° TlepeBop Ha PYCCKMIl A3BIK BBIIIONHEH aBTOPAMM CTATbM.
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CmuKoevlil #yk; upoH. BozgyuHoe cygHo F/A 18
(IIpu ezo npoussodcmee UCHONL3YEMCT MHO20 CUH-
memuueckux mamepuasnos); burning and turning,
upon. pabomarowsuii eepmonem; bucker 6yxs. no-
waodv ¢ HOPoB8oM, UpoH. pacnunosusuk; barber chair
6yK6. cmyn napukmaxepa, UpoH. 0epeso, pacKonos-
uieecs npu 6asnke, npeocmasssem ONAcHOCMb O
sanvujuxa; ink slinger 6yxe. «6ymazomapamenvy,
UpOH. yuémuux. B HOMMHALMAX TAKOrO poja HaXo-
[IUT OTpaXKeHIe CBOETO POJa SIaTaX, BbI30B 001Ie-
CTBY, IIPOTMBOIIOCTaBJIeHNe obiiecTBa U mpodec-
CMOHAJIHOTO conyyMa. B A3bike mpodeccronanb
CO3HATE/IbHO OTPYO/IAIOT OKPYXKAIOIIYI MX Jieil-
CTBUTE/IBHOCTD, BBIOMpAs I/I1 HOMMHALMM C/IOBA
C APKVMI SMOTHMBHO-OLICHOYHBIMU CEMaMU B ce-
MaHTMKe ¥ CIIOCOOHOCTDBIO BBI3BIBATh HeTraTUBHbIE
acconyanyy ¥ aJUTi03Uy, aKIEeHTUPOBAaTh BHUMA-
HJIe KOMMYHVKAHTOB Ha OTPMIATeIbHBIX CTOPOHAX
pedepenTa. B kauecTBe npuunH guchemMmunmzannm
CIIeLMa/IICTBl  YCMAaTPUBAIOT CTPeMJ/IEHUe IIpo-
JIeMOHCTPMPOBATb OCOOYI0 OIACHOCTb CUTYALUM,
3aCTaBUTb KOMMYHMKAHTa JeliCTBOBaTb 0e30T/1a-
raTeJIbHO, IPVHYAUTb K COBMECTHBIM MIEJICTBUAM
WIU B PAAZie CTy4aeB — OTKA3aThCsA OT IIPYMBbIYEK MU
IaHos [14, 15]°.

Takum 06pa3oM, HeCMOTps Ha 3HaUUTE/IbHbIE
pasmMuMA B MHBEHTape BaKHENIINX Hpodeccuo-
HAJIbHBIX KOHIIENITOB, MaHUQECTUPYEeMbIX B IIPO-
(eccroHaIbHBIX MOADBA3BIKAX aBMALVIM U JIECHOTO
XO03SICTBA, MepapXusA Hanbojee 3HAYMMBIX KOHIIETI-
TOB B M3y4aeMBbIX CyOCTaH/japTaX BO MHOTOM COBIIa-
flaeT: KaK IS PyCCKOA3BIYHON, TaK M JJIA aHIJIOA-
3bIYHON IPOQEeCCHOHAIBHO SI3BIKOBOI TMYHOCTHU
HepPBOCTEIIEHHOE 3HAYeHNe MMEIOT HalMEeHOBAaHUA
apredakToB ¥ NPOQeCCUOHANBHON JesTeNbHOCTI.
ABTOHOMMHALIMY I HOMUHALY IPUPOJHBIX pede-
PEHTOB, IIPY BCell 3HAYMMOCTY IOCTIeIHNX /I JaH-
HBIX IPOQeCcCHOHATBHBIX COOOIIeCTB, HAXORATCS
Ha mepudepun npodeccuoHaNbHON HOMUHALMNL.
MexbA3bIKOBasd ¥ BHYTPUA3BIKOBASA CUMMETPUA
paccMaTpuBaeMOro MaTepuaaa TAKXKe BbIABICHA
OTHOCHUTE/IBHO CII0COO0B CyOCTaHjapTHON HOMUHA-
LVIV: TUIIVYHBIM SBJIAETCSA HaM4Mie IeflOpaTUBHBIX
CeM B CTPYKType 3HaueHus NnpodeccroHann3MoB
M JKaprOHVM3MOB, PYCCKMe 1M aHITIMIICKMe CyOCcTaH-
flapTHbIe HAVIMEHOBAHIA JINL] IMEIOT B CBOEIT OCHO-
Be XapaKTEePUCTUKY NPO(DECcCHOHANIbHON JeATeNb-
HOCTH.
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BASIC CONCEPTS OF SUB-STANDARD NOMINATION

10.

IN PROFESSIONAL LANGUAGES

M.B. Kazachkova, E.V. Gafiyatova, Ch.R. Ziganshina

Moscow State Institute of International Relations (University), (Odintsovo),
Novo-Sportivnaya, st.3, Odintsovo, 143007, Moscow region
Kazan Federal University, IFIC, Tatarstan, st., 2, Kazan, 420000
Kazan (Volga Region) Federal University (Branch) in Naberezhnye Chelny,
Prospekt Sumbike, 10a, 423812, N. Chelny

The Abstract: The article offers the authors’ view on basic concepts of Russian and English professional
languages of aviation and forestry. We use the method of semantic fields to define the culturally significant
concepts and to reveal the number of words and collocations as well as the structure of nuclear and periph-
eral thematic groups in the professional languages studied. The words and collocations are grouped around
a common archiseme in their meanings, which is viewed as the centre of the field. The research shows that
the professional languages of aviation and forestry contain words and collocations that manifest three
basic concepts correlated with three semantic fields: Artifact, Activity, Person. The hierarchy of the most
significant concepts is similar: for both the Russian-speaking and the English-speaking professional lan-
guage personality, professional artifacts, not colleagues are of greater importance. Objects and phenomena
of nature are also on the periphery of professional nomination. The specificity of each of the professional
languages is manifested in methods of nominating separate referents. A high degree of isomorphism is
revealed in the degree of emotivity and evaluativity in the semantics of the studied words and collocations:
disphemization of professional nomination is achieved due to the presence of coarse, derogatory or ironic
sermes.

Key Words: discourse, concept, professional aviation language, professional vocabulary, thesaurus,
artifact, activity, person, nature.
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